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INPOBJIEMA JOCTUXKEHUS
MOJIHOIIEHHOT'O MEPEBOJIA PEAJINM

10.B. Apmempwesa, FO.B. Asapu

Obocnosanue. 3aoaueti ucciedosamerneli A611eMCsl CE0EBPEMEHHO
VCMAaHABIUEAMb OCHOBHBIE TNEHOCHYUU, 8e0yuUe K USMEHEHUAM 6 513bl-
KaX, UX CIpyKmypax, 4moosl uMems 603MONCHOCHb ROGIUSINb HA He2d-
MUGHbBLE AGLEHUSL, OOPAMUE UX 8 NOJIONCUMENLHYIO OUHAMUKY.

Lenv. Lenvio uccredosanus a61semces YCManoG1e e 0CHOBHBIX Me-
Mo008 U NPUEMO8 Nepesoda peanll 8 Xy00XHcecmeeHHOM meKcme, d mak-
Jice gblOeneHUe 0COOeHHOCmell Nepedayu COBEMU3MO8 C PYCCKO20 53bl-
KA HA AHeTULCKULL U HeMeYKULl I36IKU U 6bI6/IeHIe PA3HUYbL NEPedaiu
00HOU U MOLL dHce IeKCeMbl ¢ 00HO20 S3bIKA HA OPY2oll 8 6epOAIbHOU U
8epbaIbHO-He8epOAIbHOU cpede.

Mamepuanvt u memoowvl. Ananus3upys u CPAGHUBASL NEPEBOObL HA AH-~
enutickuil u Hemeykuil s3viku nosecmu M.A. byrneaxosa « Cobauve cepo-
ye» u 00HoUMenHo2o kunopunvma B.B. Bopmxo, modicho ymeepocoamy,
Umo nepegooHUKU, UCNONIL3YL MHO2UE U3 CPedCmeE U Cnocobos nepeda-
yy peanuti 8 nepesode, UHO20A CX00ACL 80 MHEHUSX, UHO20A 8bLOUPAS
pasuvle nymu, omoaedst npeonoumenue cpeocmeam, Hauboiee coom-
6EMCMBYIOWUM CHeYUpUKe 60CHPUSMUS NPOU3EEEeHU, Yauye 8Ce20 UC-
NONb3VIOM Makue Cnocoobl nepeoauu Co8emu3Mo8, Kax KalbKuposanue,
MPAHCKPUNYUs, 8 OONLUUHCIGE CIYUAE8 6 BUOE «CLOBAPHOUY MPAHC-
Kpunyuy. Imo oaem 803MONICHOCHb 2080PUNb 00 UCHOTb30GAHUU IK-
susanenmos 1A (nepegodsiuyeco azvika), a maxice QyHKYUOHATLHOSO
aHano2a u 3amMeHul.

Pezynvmamot. [lannvie, npueedenivie 6 cmambe, NOKA3bIEAION Pa3-
HUYY 6 nepesode peanutl 8 nogecmu u ee sxpanuzayuu. Ilonyuennvie pe-
BYILMAMbL CO2AACYIOMCSL C NPEObLOYUUMU HAOTI0OeHUAMU U OOKA3bIEA-
10m HeoOX00UMOCTL NPOOONNCATND UX UZYUEHUE.
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Oobnacmo npumenenus pe3ynomamos. Ompasicennvie ¢ cmamoe pe-
3YIbMamuvl MO2ym 0blb UCHOIb3068AHbL 6 UCCIe008AMENbCKOU Oesimeb-
HOCmu, 00yyeHuU U Opy2ux cghepax oopazo8aHus.

Knrouegvie cnosa: menmanvulii no0Xo0; MEHMANbHbII 3aNpPOC; CPAG-
HUMENbHII AHANU3; KUHEMAMOo2papusl; Kpeoru308anHblll mekcm, Ouc-
KypC, peanus; a0ek8amHoCmy 8 Nepesooe; Xy00ruCeCmEeH bl Nepeoo;
cogemusm, 103yHe; U0eoniocema

PROBLEM OF ACHIEVING
A FULL-FLEDGED REALIA TRANSLATION

J.V. Artemyeva, J.V. Yavary

Background. The researchers’ task is to determine in due time the
main trends leading to changes in languages, their structures in order
to be able to influence negative phenomena, turning them into positive
dynamics.

Purpose. The purpose of the study reflected in this article is to es-
tablish the main methods and techniques for translating realia in a fic-
tion text as well as to highlight the features of the transfer of Sovietisms
from Russian into English and German and identify the difference in the
transfer of the same lexeme from one language to another in a verbal
and verbal-non-verbal environment.

Materials and methods. Analyzing and comparing the translations
from Russian into English and into German of the novel Heart of a Dog
by M.A. Bulgakov and the film directed by V.V. Bortko of the same name
Heart of a Dog , we can assert that translators, using many of the means
and methods of conveying the realia in translation, sometimes agree-
ing in opinions, sometimes choosing different ways, giving preference
to the means most appropriate to the specific perception of the works,
most often choose such ways of conveying Sovietism as calcification,
transcription, in most cases in the form of «vocabularyy transcription,
which makes it possible to talk about the use of equivalents, functional
analogue and replacement.
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Results. The data in the article demonstrate the difference of realia
translation of the novel and its film adaptation. The results agree well
with previous observations and prove the need for further study.

Practical implications. The results reflected in the article can be used
in research activity, in teaching and other spheres of education.

Keywords: mental approach; mental inquiry; comparative analysis;
cinematography, creolized text; discourse, realia; translation adequa-
¢y, fiction translation, Sovietism, slogan, ideologeme

Beenenue

[losiBneHre HOBOTO JUCKypca NepeBo/ia, CTABLIETO Pe3ybTaToOM LU}-
POBOI 00PadOTKH aBTOPCKOTO TEKCTA, BHECIIO CBOM KOPPEKTHUBEI M B CaM
HpoLece Mepefayn YCTHON WU MUCbMEHHOW pedr CPeiCcTBaMU JPyTou
BepOaIbHOW CUCTEMBI H, KaK CIEICTBHE, IOCTENEHHO U3MEHMIIO CaMO
MHUPOBOCIIpUATHE JTtozei. MOXXKHO HaOII0AaTh CUIIBHOE PACCIIOCHUE MEH-
MATLHBIX 3aNPOCco8 PA3HBIX UHAUBUITYYMOB. C TIOHATHEM MEHMATbHO20
3anpoca CBS3aH, MPEXKJIe BCEro, TaK Ha3bIBAEMBIH MEXaHNU3M U3Y4YeHUsI
WHIMBHIYYMOM HHTEPECYIOIIETO €ro BOIPOCca WK IPOCTO OUCK 000
poOIEMBI [T ee TIocTenyomiero n3ydenus. M ecinu B «doyughposyro
910Xy » TIPOLECC YMCMEEHHO20 AHAAU3A TF000T0 IIPEAMETA UCCIICIOBAHUS
Ka)K/IbIM Y€JIOBEKOM B OCHOBHOM 3aBHCEIT OT 00beMa U COCTaBa ero JIn4-
HOCTHBIX BO3MOYXHOCTEH 1 XapaKTEPUCTHUK, B CBOCH COBOKYITHOCTH MPH-
BOZSILIMX K ONPENETICHHOMY PE3y/IbTaTy, TO B HACTOSILIMI MOMEHT ITOYTH
BCE€ 3aBHUCUT OT CTCIICHU BJIAZICHUA ONI€PAIIMOHHBIMU CUCTEMAMHU, OPUCH-
Talliy B IpOorpaMMax U YMEHHUU MPOrpaMMUPOBaHMs, a TAKKE CTCIICHU
BBIPaKEHHOCTH aJJalITUBHON BO3MOXXHOCTH U CIOCOOHOCTH HHIUBHIYY-
Ma. [Ipouece mudpoBuzanyny 3aTpoHyI OYTH BCE 00IACTH YEI0BEUECKON
JesaTebHOCTH. He cTai UCKIFoYeHrneM | Tpolece MepeBoyia.

AKTYyaJIbHOCTH

Jist Toro, 4ToOBI HE NOTEPATH IPEEMCTBEHHOCTb, KAY€CTBO, CaMO-
OBITHOCTH U IPyTHE XapaKTePUCTHKH EPEBOTIECKOTO MpoIiecca, Heoo-
XO0AUMO MNOCTOAHHO CPAaBHUBATHL U aHAJIM3UPOBATH PE3YJIbTAThl IICPECBO-
JI0B Pa3HBIMU aBTOPAMH, Pa3HBIMU CPEACTBAMHU.
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Heanb

Lenpro 1aHHOM CTaThU SABISETCS BBISIBICHHE OCHOBHBIX METOIOB U
MPUEMOB MOJHOLEHHOTO XyI0KECTBEHHOI'O NEPEBO/Ia YCTHOM U MUCh-
MEHHOH pedr. ABTOPbI COCPEIOTOUMIN CBOE BHIMaHHUE Ha CIIOCO0ax Ie-
penayu OMHUX U TeX K€ JIEKCEM Ha IPYTOM S3bIK B MUCbMEHHOM TEKCTE
Y yCTHOM (3KPaHMU3HPOBAHHOM) AMCKypce. B yacTHOCTH, OBLIH OmHca-
HBI PE3y/bTaThl CPABHUTEIBLHOTO aHAIN3a XyJOXKECTBEHHOTO IEPEBOAA
COBETH3MOB (M COBETCKHX Peaiii) Ha aHTIIMACKUI 1 HEMETIKUH SI3BIKA
noBectd M.A. BynrakoBa «Co0aube cep/ie» U 0JJHOUMEHHOTO KUHO-
¢uema B.B. Boptko.

Bputn paccMOTpeHbl METOIBI U IPUEMBI IEPEBO/IA, UCIIOJIb3YEMBbIE
Pa3HBIMH MTEPEBOAYMKAMH TIPH TIepeiade CMbICTIa OPUTHHAIBHOTO YCT-
HOTO ¥ TMCbMEHHOTO TeKcTa. J{JIst 9TOro OB B3AT JIGKCHUECKUI MaTe-
puan, oTpaxarouuil KyJbTypHO-UCTOPUUYECKUM Cpe3 NMEPBOM YeTBEPTH
JBAALATOrO CTOJETHUSI, IOCKOJIBbKY UMEHHO JEKCUKO-CEMAHTUUYECKOE
CoJiepXKaHHe S3BIKOBOM CTPYKTYPHI IEMOHCTPUPYET SIPKOE OTpakeHne
SMOXH CTAHOBJICHUS HOBOTO OOIIECTBEHHOIO (COBETCKOr0) yKJIaja.
[Ipexe Bcero paccMaTpuBaeTCs MOSIBIICHUE HOBBIX CJIOB, 00pa30BaH-
HBIX MOP(OIIOTUYECKUM ITyTEeM, B YaCTHOCTH, CIOKHBIX, COCTOSIIINX U3
IBYX 1 00Jiee KOPHEBBIX JIEKCEM (CIIOKEHHE OCHOB, KOPHEH, CMEIIIeHNE
3THUX crtoco0oB). B myurimx o0pasiax xy/10’,KeCTBEeHHBIX TPOU3BEIACHUN
3arneyarieHa HelmOBTOPUMAs SBOJIIOLIMS CMbICTA JICKCUUECKUX SAUHMUII.

Bce ocoGeHHOCTH KW3HU pa3TUYHBIX HAPOJOB, CAMOOBITHOCTh UX
KYJBTYPBI, COITMAIEHOM, TyXOBHOW W 0OIIIECTBEHHO-TIONUTHYECKOHN KH3-
HU HAXOAST OTPAKECHHE B UX SI3BIKAX U, MPEKIIE BCETO, B JIEKCHUECCKUX
COCTaBaX dTUX SI3bIKOB.

MarepuaJibl 1 METObI

Ha xopeHHbIe H3MEHEHUS B )KU3HH Hallel cTpansl mocie OKTI0pb-
ckoil pesonmonu 1917 . 1 0cOOCHHOCTH >KU3HU B CTPaHe Ha MPOTSHKE-
HUU BCETO BPEMEHH COBETCKOM BIACTHU SA3BIKM HAPOJOB, IPOKUBABIINX
cHayasa B CoBetckoit Poccun, a morom u B CCCP, oTpearuposanu no-
SIBICHHEM HOBBIX JIEKCHUECKUX SUHUIL (CJIOB U BBIpAXKEHUH, Ppa3, ad-
OpeBHaTyp, JIO3yHIOB U UJE0JIOTeM, TEPMUHOB KaKOH-JIMOO0 UICO0JI0THH,
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9JIEMEHTHI UCOJI0TnYeCKOi cucTeMsl [ 13], 0003Ha4arOIIMX HOBBIE 00b-
€KTbl, SIBJICHUS U MOHSTHS, BO3HUKILHE U3 PA3IMYHbIX c(hep )KU3HH CTpa-
Hbl. JlaHHBIE JIGKCUYECKUE €AMHUIIBI HA3bIBAKOTCA cOBETU3MaMHu [16].

Bonrapckue ncciaenoBarenu, TEOPETUKH U MPAKTUKHU TEpEBOIa
C.U. Bnaxos u C.I1. ®nopuH BBIACISAIOT TP IPYIIITBI COBETU3MOB: CO0-
CTBEHHO COBETHU3MBI; pETMOHAJIbHBIE COBETU3MbI M HHTEPHALIOHAJIbHBIE
coBeTusMbl [5, ¢. 129]. K nepBoil rpynne oHU OTHOCAT JEKCUYECKUE
€IMHMUIIBI, 0003HAYAIONTNE peasni, XapakTepHble st CoBeTckoro Coro-
3a (KOJIX03, CTaXaHOBell, IPY)KHHHHKK ), BO BTOPYIO TPYIITY 00BEIUHSIOT
COBETH3MbI, 0003HaYaIOIINEe OOBEKTHI, TOHATHS U SBJICHUS, BCTPEYalo-
IIMecs, XOTh M C HE3HAYNTENbHBIMH OTIMYMSAMH, BO BCEX COIHMAINCTH-
YECKUX CTPaHaX, COBETU3MBI, BXOSIINE B TPETHIO TPYIIITY, TOCTATOYHO
XOPOIIIO U3BECTHHI 10 BceMy MUpY (ciyTHHK, Coser) [Tam xe, c. 130].

JI.LH. CoGosneB, Ha3bIBasi COBETH3MbI «COBETCKUMH HEOJIOTH3MaMM»,
MUCcajl 0 HUX KaK O «COBETCKUX peanusix» [7, c. 287]. C.1. BnaxoB u
C.I1. ®nopuH, naBasi onpeesieHHe COBETU3MAM, IPUOETaroT K nedu-
uuiuu [.B. UepHoBa, BKIIIOYABIIEr0 COBETH3MbBI B COCTaB OE39KBUBA-
JICHTHOM JIEKCUKH U ONPEAETSBILETO UX KaK «CJIOBA U CIOBOCOYETAHUS,
BO3HUKIIIKE 3a TO/IbI COBETCKOM BIIACTH, MJIH CTAPBIE CIIOBA U CIIOBOCOYE-
TaHWs, Y KOTOPBIX B 3TOT MEPHOJ] BO3HUKIIN HOBBIE 3Ha4YEHMs» [5, . 127].

C oIHOHM CTOPOHBI, COBETU3MBI Ka3aJI0Ch Obl MOXKHO TIPUYUCIUTD K
peanusiM, NpeaCTaBISIIOIIIM cOO0H Kak Ha3BaHUs IPEAMETOB ObITa, SIB-
JICHUH U TOHSTHH U T. II., TAK ¥ CaMO SBJICHHE TN MaTepUaIbHBIN 00b-
eKT, CONPSDKEHHBIN ¢ 00pa3HBIM MPEJICTABICHNEM, CKIIAIBIBAIOLITIMCS
BCJIEZICTBUE 3HAKOMCTBA C pe)epEHTOM Uepe3 OpraHbl UyBCTB KaXJ[OTO
WHAMBHUIYYMA, XapaKTepHbIE 1751 OMHOTO HapoAa WM ONPEAEIEHHOIO
TIeproia BDEMEHH M COBEPIIIEHHO HE 3HAKOMBIE JIISI IPYTHX, TOCKOJIBKY
COBETH3MBI TaK K€ XapaKTepPHBI JUIA OTPEACTICHHON CTPaHbI U OTpesie-
JIEHHOT'O TIeprojia BPEMEHH.

C apyroi cTOpoHBI, HE BCE COBETU3MBI 00J1a1al0T OCHOBHBIMH 4Yep-
TaMU peajnii (PKO BBIPAKSHHBIN HAITMOHAJIHHBIN KOIIOPUTOM H OTCYT-
CTBHE HSKBHUBAJICHTOB B Apyrux s3bikax). [lo muennro C.U. BraxoBa u
C.I1. ®nopuHa, COBETU3MBI UMEIOT cliel(pUIeCKHid, NPUCYIIUH TOJb-
KO COBETCKOMY CTPOI0, COLIMaNIbHBIN KomopuT [Tam xe, c. 128]. Kpome
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TOT0, HEKOTOPBIE COBETH3MbI UMEIOT CIIOBApPHBIE COOTBETCTBHUS B HEKO-
TOPBIX JIPYTHX SI3bIKaX. B s3bIKaX CTpaH CONUATMUCTUYSCKOTO CTPOS Ta-
KH€ SKBHUBAJICHTHI MOSIBIIIUCH BCIIE]] 32 HOBBIMUA OOBEKTaMH, TIOHSITHS-
MU U SIBIICHUSIMH, IPUBHECEHHBIMHU U3 COBETCKOU JICHCTBUTEILHOCTH, B
sI3bIKaX JPYTHX CTPaH TaKue JIEKCHUECKUE SMHUIBI BOSHUKIIH LIS 000-
3HaUEHHUS 0COOEHHOCTEN COBETCKOM )KU3HHU, H3BECTHBIX JKUTEISIM STHX
CTpaH U3 XyA0KECTBEHHBIX IPOU3BeNeHUN Toro BpeMenu nin CMU.

CrankuBasiCh B CBOCH paboTe ¢ peamsiMu, MEPEBOAINK TOKEH
MIPEONOJIETh ONPENEICHHBIC TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C OTCYTCTBHEM B
[151 ogHOCTOBHBIX SKBHUBAJIIEHTOB HM3-3a TOTO, YTO B JKU3HHU HOCUTEIICH
sI3bIKa TIepeBO/Ia HET 0OBEKTOB, MOHATHI W SBICHHH, T.€. pedepeH-
TOB, 0003HAYaEMBbIX JIAHHBIMH PEATHSIMHU, & TAKXKe U He0OOXOIUMOCTBIO
BOCTIPOM3BECTH B MEPEBOAC HAMOHAIBHBIN KOJIOPUT OPUTHHANA, 8 HE
TOJIBKO TIepeIaTh 3HaYeHUE peaiunit. ToT GakT, 4YTo MHOTHE COBETU3MBI,
B MIEPBYIO OYepelb COBETU3MBI, OTHOCSIINECS K TIEPBOIl rpyre, He
HUMEIOT OJIHOCJIOBHBIX DKBHBAJICHTOB B HEKOTOPHIX SI3bIKAX, B HEKOTO-
POl CTENEeHH POIHUT COBETH3MEBI C PEAJISIMU U CO3/IaeT IIPH MepeBOe
CIIOKHOCTH, CXOJKHE CO CIOKHOCTSIMH, C KOTOPBIMHU CTaJIKMBAIOTCSI T1e-
PEBOIUUKH TIpH paboTe C peaTHsIMH.

«PervoHaibHbIe COBETH3MBI», BXOJAIINE BO BTOpyto rpynimy [Tam
*e, ¢. 129], 10BOJIbHO YaCTO UMEIOT YKBUBAJIEHTHI B IPYTHX SI3bIKaX,
0COOEHHO B f3bIKaX CTPaH COLUATUCTUYECKOTO CTPOs, IOITOMY Iepe-
BOJI COBETHU3MOB JIAHHOW TPYIIITBI HE MPEICTABIAET OOJIBIIOTO Tpyaa
JUIS IEPEBOJIUUKA, TIOCKOJIBKY B €0 PAcIOpsHKEHHH BO MHOTHX CITydasix
HAaXOJIATCS JISKCUUECKKE eMuHUIbI [15], SKBUBaJICHTHBIEC JICKCUYECKUM
enuaunaM M (ucxoaHOro sI3bIKa).

Jlexcndeckue eMHUIIBI, OTHOCSIINECS K TPEThEW TPYIIe «HHTep-
HAIIMOHATBLHBIX COBETU3MOBY [TaM *ke], HACTOJIILKO XOPOIIO N3BECTHBI
[0 BCEMY MHpY, YTO HE TPEOYIOT MOSCHEHUH, a HEKOTOpPbIE U3 HUX B
CBOE BpeMsi OBUIH 3aMMCTBOBAHBI U OCBOCHBI IPYTUMU si3bikamMu: « Co-
éemy» — aHrA. ‘Soviet’ m HeMeUK. ‘Sowjet’ UM «DobULIESUK» — AHTIL.
‘bolshevik’, nemeuk. ‘Bolschewik’ v dpani. ‘bolchevik’, ‘bolchevique’,
‘bolcheviste’; «cnymnuxy (COBETCKUI NCKYCCTBEHHBIH CITyTHHUK) — aHTIL.
‘sputnik’, nemenx. ‘Sputnik’ u dpanu. ‘spoutnik’ [23].
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OnHako B 33/1a4ax MEepPEeBOAYMKA TIPH padoTe C peausiMi U COBETH3-
MaMH, TOMUMO CXOJICTB, CyliecTBYIOT U paznnuusd. C.J. Bnaxos u C.IL
@OOpHH OCHOBHBIM U3 TaKUX PA3JINYHMi CYUTAIOT HEOOXOANMOCTH TPH
TIEPEBOJIE COBETU3MOB YUUTHIBATH S3bIK, HA KOTOPBIN OCYIIIECTBIISIETCS TTe-
peBoa, TouHee, moayyareneii nepeBofa, Hocutenei [15 [Tam xe, c. 128].
JleicTBUTENLHO, KUTEIH CTPaH TaK Ha3bIBAEMOTO COIMAIHCTUYECKOTO
Jlarepsi OBLTH JTydIIIe 3HAKOMBI C 0COOEHHOCTSIMH COBETCKOTO 00pa3a K3~
HU 13-32 MOSIBJICHNS B 9THX CTPaHaX BMECTE C COIMATNCTHYECKUM CTPO-
€M IpeJIMETOB, MOHATHH U sBneHui, xapakrepHbix g CCCP, a Taoke
BCJIEICTBHE OOJIeE TECHBIX, YEM Y IPYTUX CTPaH, COIMAILHO-KYIBTYPHBIX
ces3eit ¢ CoBerckum Coro3oM. JKHTEN KaUTaIHCTHICCKAX CTPaH 00 00-
pase xu3an B CCCP nMenn 10BOIEHO CMYTHBIE, @ B HEKOTOPBIX CITydasx
Y IpeBpaTHbIE MOHATHS, KOTOPBIE YEPIAIUCh B OCHOBHOM U3 CPEJICTB Mac-
COBOM MH(OpPMAIIMU U TIPOTIaraHbl, HEPEIKO HOCSIIUX aHTHCOBETCKUI
xapakrep. FIMEHHO 103TOMY JKUTEIH CTPaH KalMTaAIMCTHIECKOTO CTPOS
HY)KIQJIMCh B TIOSICHEHUH COBETCKUX PEaiuil B 3HAYUTEIHHO OOJbIIeH
CTETIEHH, YeM IPEJCTaBUTEIH CTPaH COLUAINCTUYECKOTO CTPOSI.

Br10op cpeacTs 1uis epesadn COBETU3MOB B IIEPEBOJIE 3aBUCUT OT
XapakTepa caMHUX dTHX JIeKCHUECKUX eTUHHUIIL. TaK, HalpuMep, ITOCKOIb-
Ky MHOTHE COBETH3MBI, «COOCTBEHHO COBETU3MEI» [Tam xe, c. 129], ue
HMMEIOT OJTHOCJIOBHBIX S9KBUBAJIEHTOB B HEKOTOPHBIX SA3bIKaX, HA KOTOpBIE
MOJKET OCYILECTBIATHCS IEPEBO, YTO M POIHUT UX B HEKOTOPOH CTeTe-
HU ¢ peanusamu. [IpakTrnaeckn Bce criocoOb! mepenaun peanwii Ha [151 [4,
c. 118-120] mpuromHs! 11 IEpeBOIa COBETU3MOB TAHHOU TPYIIIBL. UTO U
MOYXHO HaOJII01aTh TIPU aHAJTU3E MIEPEBOAOB PA3IMUHBIX IPOU3BEICHNUN
Ha aHIIUUCKHAN U HEMELKUHN SI3BIKH:

Tpauckpumus: «0ompmeBu3m» [3, ¢. 143] — aarm. ‘bolshevism’ [9];
«nunuyuonepy — HeMenk. ‘Miliziondr’ [20], oqHaKO B TaHHBIX CITydasix
yMECTHEE FOBOPUTh HE O TPAHCKPUIILIUH, @ O «CIOBAPHOM TpaHCKPHII-
LUW», T.€. O JIGKCHYECKUX eIMHUIIaX, 0CBOeHHBIX [15], Hekorna TpaHc-
KpUOWPOBaHHBIX MPU 3aMMCTBOBaHUU U3 M1, KoTOphIe 3aHsIM CBOE
MecTo B JiekcnueckoM coctase I151 u oTpaxens! B cinoBapsx |8, c. 222].

KanbxupoBanue: «CoBeT HOpManbHOTO muTanus» [3, c. 121] —
‘The National Economic Council’ [9]; «nomxom» [3, ¢. 140] — ‘house
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committee’[9]; «3aBeqyIOMIMIA KyIbTOTACTIOM qJoMay [ Tam xe, c. 141] —
‘manager of the cultural department of this house’ [9]; (ucnonauTENH-
HBIN KOMUTET) [6, ¢. 10] — Hemenk. ‘Exekutivkomitee’ [11, c. 12].

OyHKIIMOHAIBHBIN aHAJNOT: «3aBX03» [3, ¢. 122] — ‘manager’ [9];
«vmuionepy [Tam xe, ¢. 127] — ‘policeman’ [9].

OmnucarenbHbINA NEPEeBOA: «yIUIOTHEHHE [3, ¢. 138] — ‘increasing the
occupancy’ (of this house) [9]; «ayxabiit amemenT [6, c. 44] — aHII.
‘undesirable element’ (HexemarenpHBIN 251eMeHT) [10]; «iumumuuxuy
[18] (oO1iee Ha3BaHUE (3a4aCTYIO PEHEOPSIKUTEIBHOE) JIFOJICH, KOTO-
pBI€ 3aKIIOYHMIIN KOHTPAKT C MPEANPUATUEM TIO «IUMUMY NPONUCKUN,
(hopme mpuBIeUCHNS HEKBATH(PUIIMPOBAHHOW pabodeil cuisl (B TOM
qrciie opruadop) Ha MPOMBIIIICHHBIE MPETPHUATHSI B KPYTTHBIX TOPOJIax
B CCCP B 1950-80-x rr.) [14]) — ‘They are in Moscow on a quote’[19].

l'unepoHrMIYECKHIA IEPEBOI: «KUITOBAPHUILD (UJICH YKUITOBAPHILIC-
ctBa [12]) [3, c. 126] — ‘tenant’ (xmert, cheMIHK) [9]; « AGpay-maropco»
[3, c. 122] — ‘champagne’ [9].

Br160p cpencTB i Tiepeiaun COBETH3MOB B TIEPEBOJIC 3aBUCHUT B
MEPBYIO OYEpeab OT XapaKkTepa caMuX JEKCUYEeCKUX elMHMI. Tak, Ha-
IpuUMep, TOCKOIBKY «COOCTBEHHO COBETH3MBI» [5, ¢. 129] Hanboiee
OJTM3KHU peanusiM, Ipy UxX nepenade Ha [ gacTo ucmonms3yroTes Kaib-
KHPOBaHHE WJIM TPAHCKPUIILIKS, TPY KOTOPBIX HEOOXOANMO TOSICHEHHE.
Bo3MOXHBI TaKke U ApyrHe CocoObl Iepeadn peaiid.

Kunemarorpad sBiseTcs Kpeonn30BaHHBIM TEKCTOM, T.€. TEKCTOM,
(hakTypy KOTOPOTO COCTABIISIFOT JIB€ PAa3HOPOJIHBIC YacTH: BepOaibHas
(s13bIKOBast/peueBast) M HeBepOaIbHas (MpUHAIISKAIIAs! K APYTUM 3HAKO-
BBIM CHCTEMaM, HEXKEJIM €CTECTBEHHBIH s3bIK). B ocHOBe OonpInHCTBA
KHHO(HITEMOB JIKAT MPOU3BECHNUS XyI0KECTBEHHOM TuTeparypsl. Co-
OTBETCTBEHHO, TEKCT KHHOIIPOU3BEICHHSI MOXKET CUUTATHCS OOBEKTOM
XyA0KECTBEHHOT'O TIEPEBOIA.

B paznnuHble rozpl Ha ONPEICICHHBIX ATANax Pa3BUTHSI KWHEMAaTorpa-
(ha mpom3BEICHNS UMEJH PA3IIYHBIE COOTHOIIICHHUS BepOATbHON 1 HEBEp-
0aJbHOI COCTABISIONINX B CBOEH CTPYKType. B 311oxy HeMoro KmHo Bep-
0aJbHBIN KOMIIOHEHT ObLT PEIENTbHO KPATOK M BEIHOCHIICS B OT/ACIBHBII
KaJIp, ¥ TIO3TOMY paboTa IepeBOIUMKa TOTO BPEMEHH ObLila OTHOCUTEIHEHO
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HECJIOKHOM U 3aKJII04Yasiach B BBITOJIHEHUH 3pUTENbHO-IMCbMEHHOTO Tie-
peBoaa B paMKax OIpeesieHHOro oobeMa. M3-3a 0TCyTCTBUS 3BYKOBOTO
psifia akTepaM MPHUXOIUIIOCH TTepeaBaTh Ha IKpaHe pa3BUTHE CIOKETA U
00pa3sl IEpPCOHAXEH 3a CUET aKTUBHOM JKECTUKYIISIIIMA 1 MUMUKA. MHO-
roe U3 MPOMCXO/IAIEro Ha dKpaHe He HYXK/1aJ0Ch B IEPEBOJIE Ha IpyTron
SI3BIK, TIOCKOJIbKY OBLIO MOHSATHO M 0e3 cioB. C MOSBICHUEM 3BYKOBOTO
KHHO TIPOTIOPIIMS BepOaIbHOTO M HEBEPOATHHOTO KOMIIOHEHTOB 3HAYH-
TEJIFHO CMECTHIIACH B CTOPOHY YBEINYEHUS BepOATIHHOM COCTABISIOMIEH.
[lepBoHavanbHO MEPEBOBI KHHOKAPTHH COMPOBOXKIAINCH TUTPAMHU, O
HaKO IM03e CTAJIN MPOU3BOIUTE AyOJsDK, IEPEBO/IS HA IPYTHE SI3bIKH, U
CIIOKHOCTEH B paboTe TIepeBOAUNKA CTAIIO 3HAYUTEIIHHO OOJIBIIIE.

Pabotaromie ¢ KHHOTEKCTOM MEPEBOUNKHN CTAIKHUBAIOTCS C ITPO0IIe-
MO MOSICHATH pealnuu U JIpyrue JeKCUYeCKUe eIMHUIIBI Topasio pexe
CBOUX KOJUIET, BBITOIHAIOIIMX NEPEBOA INTEPATYPHBIX XY/10/KECTBEHHBIX
MIPOM3BEIEHUH, KOTOPBIE TIPU TaKOi HEOOXOIMMOCTHA UMEIOT BO3MOXK-
HOCTB ITPUBOUTD MOSICHEHHS peasinii M APyTux (HaKToB U MOHATHH, HY K-
JAIOUIUXCSl B OOBSICHEHHH, HETIOCPEACTBEHHO B TEKCTE TIEPEBOA U/UITH
B KOMMEHTapusX B KoHIe KHUTH, KoTopsle C.M. Biaxos u C.I1. ®nopun
CUUTAIOT HEY/IAUHBIM BapUaHTOM [, ¢. 82], WM, YTO NPEANOYTUTEIBHEE,
B CHOCKaX BHM3Y cTpaHHIBbL. [ [py nepeBoie mpon3BeaeHni KHHeMaTorpa-
(ha HEOOXOMMOCTH TIOSICHEHHUSI HEKOTOPHIX OOBEKTOB, SIBJICHUH M TOHATHI
CHIDKAEeTCs BCIEICTBUE JEMOHCTPALMN UX Ha dKpaHe. B mepByto oue-
peIb 3TO IPeAMETHI ObITa, O/IeXK1a, €18, HAMTUTKA U HEKOTOPbIE IeHCTBHS
(Tpajmim U oOpsiapl). B 9THX cityuasix 3pUTeNH Moay4aroT BU3yallbHOE
MIpeACTaBIeHNE U HE HYK/IAI0TCA B MOCHEHUAX. OTHaKO MpeCTaBIeHHs,
MOJTy4YaeMble B pe3ybTaTe AeMOHCTpauuy (GUiIbMa, He BCEra MOTyT ObITh
TTOJTHBIMH, T.K., 3pUTEIH, OIMPAsiCh JIMITh Ha BU3yaJIbHBINA 00pa3, MOTYT
COCTaBUTb MPEJICTABICHHE 00 OJJHOM JIMIIIL BHEIIIHEM BUJIE TIPEIMETA, a
€ro Ha3BaHHe OCTaeTCs JJIs HUX Hen3BecTHhIM. Kpome Toro, o ero Ha3Ha-
YEHUU U IPYTHUX CBOWCTBAX OCTAETCS TOJIBKO JOTajibIBaThCsl.

Pe3yabTarsl U 00cyxkaeHue
IIpu cpaBHEHUNU U aHAIU3€E PA3IUYHbIX IEPEBOJOB PEAIUN U APYTUX
JICKCUYECKHUX eIUHML B KHHEMATOrpapUIeCKUX NPOU3BEACHUSX, HYK-
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JAIOIIUXCA B MOSICHEHUH IS TIOJTydaTesieil mepeBoaa, MOXKHO CIenaTh
BBIBO/I, YTO HEOOXOUMBIMU CPEICTBAMU XYIIOKECTBEHHOTO TepEeBO/a
OCTArOTCS pa3iInyHbIe BUBI TpaHC(hOpMaIuii, KaK JISKCHIECKUX, TaK U
TPaMMaTUYECKUX, a TAaK)KE TPAHCKPHITIIHSI, TPAHCIUTEPAINS U HEKOTO-
pbI€ APYTHUE CIIOCOOBI, KOTOPBIE HCIIOJIL30BAIMCh MHOTO JIET Ha3aJl IpU
IepeBojie HEeMOTo KMHO, KOTJa Ha dKpaHe npeobiagana HeBepOab-
Hasl COCTABIISIIOLIAS, a 3a7a4a IEPEeBOTUMKA 3AKII0YANACh B 3PUTEIIb-
HO-TIMCEMEHHOM TIEPEBOJIC BRIHECEHHON B OTHENBHBIN Kaap BEepOaIb-
HOM cocrapisitomeil. OHAKO HEKOTOpBIE CIIOCOOBI Tepelaun peanni
B MPOU3BEJCHUSIX XYI0KECTBEHHOU JTUTEPATYPhl, YACTO IPUMEHSIEMBbIE
TIepeBOTYMKAMHU, HAIIPUMED, OMTUCATEIHHBIHN MepeBO/I (TOIIKOBAHUE) U3~
3a CreIU(pUKH jKaHpa BCTPEUArOTCs TOBOJIBHO peako [2, ¢. 106].

B npoussenennsax kuHematorpada KOJIM4eCTBO pealnii U APyron
0€32KBUBAJICHTHOW JIEKCUKH, TIOJJISKAIISH TIepeaaye Ha IPYToil S3bIK,
KaK MMpaBUjI0, HAMHOIO MEHbILIE, YEM B MIPOU3BEACHUSIX XYI0KECTBEH-
HOM JIUTEPaTyphl, TOCKOIBKY TIEPEBOTY TIOABEPTACTCS JIUIITH BepOaTbHAS
COCTaBJISIFOIIAs KHHEMATOTpahUueCKOro IPOU3BeICH S, 00BIYHO COJIEP-
JKaIlascs B PeIUIMKaxX MePCOHaXeH, Ui, 4TO BCTPEUAETCS FOPA3o0 PEKe,
B 3aKaIPOBOM TEKCTE, MPECTABISAIONIEM COO0H BHYTPEHHUI MOHOJIOT
TepoeB WM TEKCT aBTOpa.

Ounem B.B. boprro «Cobaube cep/ie» CoAepKUT 3HAYUTEIBHOE KO-
JIMYECTBO COBETH3MOB U pealluii, Iiepeiadya KOTOPBIX TpeOyeTcs mpu Tie-
peBone GprtbMa Ha aHTITHHCKUN SI3BIK. JIaHHBIE JTEKCHUCCKHUE €IMHUIIBI
BCTPEYAIOTCS HE TOJIBKO B PEIUTHKAX MEPCOHAKEH, HO U B 3aKaJPOBOM
TEKCTe, MPEACTABIAIONIEM BHYTPEHHUN MOHOJIOT TJIIaBHOTO Tepos (mca
[Hapuka). [Tpu 3TOM, B OTIIMYKE OT OBECTH, JAHHBIA MOHOJIOT COJIEPIKUT
TOJIBKO MbICIH U UyBcTBa [1lapuka 1 He ONUCHIBAET IPOUCXOISALINE C HUM,
97O TiepeaaéTcs MPU TOMOIITN BUCOPSIA, TOITOMY KOJTMYECTBO COBETH3-
MOB, TIOJIJI)KAIIUX TIEPEBOLY B KWHO(DWIEME, MEHBIIIE, YEM B ITOBECTH.

[Ipu nepeBone Ha aHMIMICKUH s3bIK TOBecTH «Co0adybe cepAme» u
OJTHOMMEHHOTO (PHJIbMa MEePEBOAYMKN BHIOMPAIOT CPENICTBA JUIA TIepe-
JTad9y COBETHU3MOB, PyKOBOJICTBYSICH OCOOCHHOCTSIMH TIEPEBOANMBIX TIPO-
WU3BEACHUM, TaK, HAIIPUMEP, HEKOTOPBIC OPTraHU3alUN UMEIOT IJTUHHBIC
Ha3BaHUs, KOTOPbIE IJIOXO BOCIPUHUMAIOTCS HA CIIyX, TO3TOMY Iepe-
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BOJUMK TIOBECTH TiepeaacT HazBanue «Moccenvnpomy [3, ¢. 125] (Mo-
CKOBCKO€ I'yOepHCKOe 00beJMHEHNE PEANPUATHI 10 iepepaboTke mpo-
TYKTOB CEITCKOXO3SHCTBEHHOH TIPOMBITINIEHHOCTH — CYIIIECTBOBABIIIAS
B 1922-1937 rT. X03pacdeTHasi TOPrOBO-NIPOMBINIUICHHAS OPTaHU3AIINA,
00BbeIMHSBINAS KPYITHBIE TOCYJapCTBEHHBIE (aOpHUKU U 3aBOJIBI MTHILIE-
BOH MPOMBININIEHHOCTH [15]) onmucaTenbHo, MpeBapuTeaIbHO Pa3ouB
CJIO)KHOCOKPAIIIEHHOE CIIOBO Ha COCTaBJIAIoNMe JacTh: «MOoCKOBCKas,
CEeJILCKOXO03sMCTBEHHAS IIPOMBITIUICHHOCTEY — ‘Moscow State groceries’
(MockoBCKHif TOCYTapCTBEHHBIN OPONIOBOILCTBEHHBIN Mara3uH) [9], B
TO BpeMsI Kak NepeBOTYUK KUHO(HIEMa BO N30eKaHHEe BOCCTAHOBIIEC-
HUS B TIEPEBOJIE TPOMO3IIKOH (hOpPMBI Ha3BaHUS TOPTOBOM OpTaHU3aIHH,
CIIOCOOHOM BBI3BAThH 3aTPYAHEHUS Yy 3pUTENEH MPU BOCTIPUATHH €€ Ha
CIIyX, UCIIOJIB3YET TpaHCKpumiuto — ‘Mosselprom’ [21] 6e3 kakux-mu60o
MOSICHEHUH, MTOCKOIBKY (hOpMaT KMHOTPOU3BEACHHSI TPAKTHUECKH, 32
WCKITIOUEHUEM PEIKUX cirydaeB [ 1], He JaeT BOBMOKHOCTHU TOSICHEHUS
peanuii ¥ APYTUX, HYKJAIOIINXCSA B 9TOM JIGKCHUECKUX €IMHHUIL (KaK
OTMcaTeIbHbIN epeBosl, CHOCKH B MUCbMEHHOM TeKcTe). B manHOM ciry-
Yae 3pUTeId JyOITUPOBAaHHOTO (PIITbMA, XOTS U 3HAKOMSITCS C peanei u3
»u3Hu CoBeTckoil Poccrn, MOTYT JIUIITB TOTaABIBATHCS, YTO PEYb UIET
0 TOproBoil opranu3zanuu. Kpome Toro, Ha3paHue JaHHON OpraHU3aINT
HE MMeeT 3Ha4eHMs JUIsl Pa3BUTHA CIOKETa, U B JAHHOM KOHKPETHOM
cilyyae MOT Obl IMETh MECTO HYJIEeBOM mepeBo. OTHaKoO Ha3BaHUS TPEX
Ipyrux opranuzanuii: «LleHTpanbHbIi COBET HAPOAHOIO XO3sICTBaY |3,
c. 120], «CoBer Hopmansnaoro nutanus» [Tam xe, c. 121] u «MockBo-
mBest» [Tam ke, ¢. 165] o6oumu nepeBoAUNKAME HA aHTIIUHCKUN S3BIK
repenaroTcs npu nmomomu kanekuposanus: ‘The National Economic
Council’ [9], ‘Central Council of National [movie]’, ‘Food Rationing
Board’ [Tam xe], ‘Normative Nourishment u Moscow State Clothing
Stores’ [9; 21] cOOTBETCTBEHHO.

Takoe sIBIEHHE COBETCKOH JCHCTBUTEIBHOCTHU, KaK «VIIOMHEHUE)
[3, c. 138] (u3bsaTue B CoBerckoil Poccuu B 1918-1920 1T. M3mHIIKOB
JKIIITUTONIAN, IPOBEEHHOE B KPYITHEHIITUX MPOMBIIIIICHHBIX [IEHTPaxX

B OTHOIICHUU KBAPTUP, APCHAYEMBIX HACCJICHUEM Y KPYITHBIX BJIAICIIb-
ICB KUJIbIX nnoma;[eﬁ B JOXOJHBIX JOMAX U APYTHUX KPYIHBIX YaCTHBIX
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noMmoBnaneHusx) [17], mepeBogurK MOBECTH Mepeaan OMUCaATENbHO —
‘increasing the occupancy (of this house...)’ (yBenuuenue yucia Jroaei
B TIOMEIIIEHUH, HACEIEHHOCTH), a TIEPEBOYMK (PMIIbMa, BO3MOXKHO W3-
3a CJIOKHOCTH BOCIIPHUSTHS Ha CIIYX JOBOJIBHO JUTMHHOM KOHCTPYKIIHH,
HCHOJNB3YET NOSICHEHHE SIBIICHUSI OJHUM CIIOBOM — ‘partition’ (pasze-
JIEHUE), B pe3yJbTare 4ero 3puTenu (GuibMa MoNTy4yaroT MpeacTaBie-
HHUE O TIpoOJIeMe KUTeNel JoMa He Cpasy, a U3 MOCIEAYIOUINX PeTUINK:
“There 're new residents just been put into Flat Three”. Taxoii coBeTH3M,
Kak «orcunmosapuuy |3, c. 126] (wieH xunropapuinectsa [ 12]), o0a me-
PEBOIYMKA MIEPEAI0T Ha aHIITUHUCKUI S3bIK MIPH MTOMOIIH THIIEPOHIMA
CO 3HAYEHHEM «KHJIEID, BRIOWpAs pa3inyHble aHTIMACKUE BapUAHTHI:
‘tenant’ [9] u ‘resident’ [21] COOTBETCTBEHHO.

Cn0XXHOCOKpAIIICHHbIC HA3BaHUS OpraHU3aIuii B OOJILIIIMHCTBE CITy-
YaeB MepeatoTCs MPU TTOMOIIY KAIbKHPOBAHUS JIEMEHTOB, COCTABIIS-
FOIUX CJIOKHOCOKPAIIEHHOE CIOBO: «0oMKOM» (TOMOBOM KOMHTET) —
‘House Management Committee’, «kynsrotnen» [3, c. 141] — ‘Cultural
department of this house’. KanbkupoBaHUE UCTIONB3YETCS 000UMHU Tepe-
BOJIYMKAMU U JUTS TIepeIadyl Ha3BaHUH HEKOTOPBIX XapaKTEPHBIX JJIS CO-
BETCKOM IeCTBUTENBHOCTH JOHKHOCTEH: «3aBEAYIOLINI KyIBTOTACIOM
nomay [3, ¢. 141] — “‘Chairman of the cultural department of this house’
[21]. B o0oux mepeBojax BCTPEUYAOTCS W TPAHCKPUIIIMH, HO B 0OJIb-
IIMHCTBE CITy4aeB 3TO HE NMePEBOAYECKUE TPAHCKPHIIIINH, & CIIOBApHBIC
skBuBaiIeHTH U3 141 [8, ¢. 222], Hanipumep, «balalaikay. IlepeBomunkm
HCTIONIB3YIOT TaKXKe TaKo# crocob mepeadn peaanii, Kak 3aMeHa pea-
nuu U peanueit [151, Hanpumep, npu nepegadyud pycckomd MEphI «0Cb-
myuwkay (Msica) [3, ¢. 121] nmepeBoIYuK MOBECTH MPOU3BOIUT 3aMEHY
peanuu «ocbMmyuikay Ha 6oiee MOHATHYIO aHIIIOA3BIYHBIM PEITUITHEHTY
niepeBon — ‘inch’ (mroiim) (of meat), a pycckyro peanuro «mpaktupy [Tam
xe, ¢. 167] nepeBomuuk uiabMa 3aMEeHsIET Ha aHDIMKCKYt0 ‘pub’ [21],
a MEepPeBOAYHK IMOBECTH HCIOIb3yeT (PYyHKIIMOHANBHBIN aHanor ‘bar’
[9]. Takue BapuaHTHI IepeIadn peasuii MPUBOIAT K (DOPMUPOBAHUIO Y
ToJTyJaresieil mepeBoa J0CTaTOYHOTO TTOHSATHS O HAa3hIBAEMBIX 00BEK-
Tax, IBJICHUSAX U TIOHSATHUSX, OJTHAKO IMPHUJIAIOT [IEPEBOY HE UCXOIHBIH, a
WHOCTPaHHBIN KOJIOPUT. B HEKOTOPKIX CiTydasix 3aMEHBI pealinii Ha Oosee
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U3BECTHBIC HE BEAYT K yTpaTe UCXOAHOTO KOJIOPUTA, HO JTUIIIb B CIyUasx
3aMeHbBI MeHee n3BecTHOW peanuu WS Oonee u3BecTHOM peanueii, HO
He u3 apcenaina [, a uz US: «4eTsipe ¢ moJoBUHON yepBOHLIa» [ Tam
*xe, ¢. 121] B 00oux nepeBoax 3aMEHSIOTCs PyOJIsIMH, OTHAKO ITEPEBOJI-
YUK MTOBECTHU, BEPOSTHO, UMEIOIIUN HEAOCTATOYHOE TTOHATHE O JAHHOM
JICHEKHOW eIMHULIe, TPUPABHUBAET YETHIPE C TIOJOBUHON YepPBOHIIA K
eCTHIECATH pyorsim [9], a mepeBoguMK (priibMa yCTaHABIHUBAET BEp-
HOe cooTHomeHue: ‘45 roubles’ [21].

Jns mepenaun Ha aHITMHACKUM S3bIK TAKUX JIEKCUYECKUX €IMHUL, KaK
«munuyuonepy» n «munuyusay [3, c. 176], oda mepeBogurKa mpuoOerarT
K crroco0y (GyHKIIMOHATBHOM 3aMeHBI — ‘police’, maBasi MOy4aTeIto
TepeBOo/Ia JOBOILHO TIOJTHOE MPEICTABICHHIE O CTPYKTYPE U €€ IpeacTa-
BHTEJIE, 0003HAYAEMbIX JJAHHBIMHU JICKCUUESCKUMH STUHUIIAMH, OJTHAKO
Tepsisi IPU TaHHOM CIIoco0e Tepeadyl HallMOHAIBHBIN U COIIMAbHBIN
KOJIOPUT, TIPUPABHHUBASI COBETCKYFO MIJIAITUIO K 3amaHOM noywmuy. Ha
puMepe TepeBoaa JaHHOW JIEKCHISCKON eMHUIIBI MOYKHO OTIETIHBO
HaOJIOIaTh PA3JInYKsl B 33a4ax MePEBOAUYMNKOB IIPU MIEPEBOJIC COBETU3-
MOB Ha Jpyrue s3bIku. Tak, Ui nepeaadn JaHHOM JTeKCUUeCKON eTuHU-
IIBI Ha HeMEITKHH 361K B pomane M.A. Uneda u E.I1. [TerpoBa «30m10T0iH
TeneHok» u ¢puipme B.B. MenbmoBa «MockBa cie3aMm He BEpUT» Tie-
PEBOMYUKH UCIIONB3YIOT SKBUBAJICHT U3 apceHa a HEMEIKOTO SI3bIKa —
Miliziondr [11, c. 58; 19], 3anMcTBOBaHHBINA MPU HOMOIIH TPAHCKPHUII-
LMW U3 PYCCKOTO SI3bIKa, OCBOSHHBIN HEMEIIKUM SI3BIKOM W BOIIEIIHN
B CJIOBapH HEMEIKOTO s3bIKa [23; 22, c. 2508], B maHHOM cirydae 06a
MIEPEBOIYMKA JICJIAIOT IPABWILHBINA BEIOOP, HECMOTPSI HA HAJTUYUE B HE-
MEITKOM $sI3bIKe CHHOHMMA Polizist [23; 22, ¢. 2828], KOTOPBIii, B OTIINYHE
oT Miliziondr, Takke KaK U aHTJIIHICKOE police  policeman, He iepenaeT
HAIIMOHAJIBHBIN U COLIMANBHBIN KOJIOPUT JIAHHOTO COBETU3MA.

3akJirouenue

AHanuzupyst ¥ CpaBHUBAs NIEPEBO/Ibl HA AHIIIMMUCKUM SI3bIK TTIOBECTH
M.A. BynrakoBa «Cobaube cepliie» 1 OMTHOMMEHHOTo kKnHohuisma B.B.
bopTKko, MOKHO YyTBEPkKAATh, YTO IEPEBOJUUKHU, UCIIOIb3YSI MHOTHE U3
CPE/CTB U CIIOCOOO0B Tepe/iavyn Peaiuii B IepeBojie, HHOTIA CXOSCh BO
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MHEHHUSIX, THOT/Ia BBIOMPas pa3Hble MyTH, OTJaBas IPEANOUTCHUE CPEe/I-
CTBaM, HanOoJIee COOTBETCTBYIOIINM CIIEU(HUKE BOCTIPHATHUS IPOU3BE-
JeHUH, HanOoJIee YacToO BEIOMPAIOT TaKUE CITIOCOOBI TIepeIadi COBETH3-
MOB, KaK KaJbKHPOBaHWE, TPAHCKPUIIIIHS, B OOJILIIMHCTBE CIIy4acB B
BH/JIE «CJIOBApHOI» TpaHCKpHUNUHUU [8, ¢. 222], 9T0 AaeT BO3ZMOXKHOCTh
TOBOPUTH 00 MCHOIB30BaHUM dKBUBaJIeHTOB IS, hyHKIIMOHATBHOTO
aHaJiora M 3aMEHBI.

[lepeBoa cCOBETH3MOB MPEJCTABISET ISl IEPEBOAYHKOB HEIPO-
CTYIO, HO MHTEPECHYIO 3a/1a4y, TIOCKOJIbKY KaXKJIOMY U3 HUX, HE3aBH-
CHUMO OT HajJuuus 3kBUBaneHTa B [151, Hy)kHO TOHECTH 1O CO3HAHUS
WHOCTPAHHBIX IMMOJydaTeliei mepeBojia, UMEIIINX TOBOIbHO YacTO
CKYy/IHOE, €CIIi He MPEeBpaTHOE, MPECTaBlIeHHEe 00 OMUCHIBAEMBIX CO-
obiTusax. [losToMy 3a7aua mepeBOAYNKa COCTOUT B CO3AAHHU TAKOTO
MepeBoia, YTOOBI B Pe3yNbTaTe y YNTATEIsl U/ UITH 3pUTENIS CIIOKHUIIACH
aJeKBaTHas KapTHUHA JEeWCTBUTEIBLHOCTH, N300pakaeMasi aBTOPOM
MPOU3BEICHHS.

KoHpuMKT HHTEpPeCcoB: MOJIOKEHHsI ¥ TOYKH 3PSHUSI, TPEICTaBIICH-
HBIE B JAHHOU CTaThe, IPUHAIJIEkKAT aBTOpaM M He 00s3aTelIbHO 0Tpa-
JKAFOT TIO3UITHIO KaKOH-THOO OpraHU3aIiy WIH POCCHICKOTO HAYYHOTO
coo0I1IIeCTRA.
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